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Denna handledning ger inga instruktioner om grundläggande hantering av
persondatorer, eller grundläggande hantering av Windows® operativsystem.
För detta hänvisar vi till informationerna i handledningen för din dator.

• Microsoft® och Windows® är registrerade varumärken ägda av Microsoft Corporation i
USA och andra länder.

• Windows® officiella namn är Microsoft® Windows® Operativsystem.
• Pentium® är ett registrerat varumärke ägt av Intel Corporation.
• Övriga företags- och produktnamn är varumärken eller registrerade varumärken ägda

av sina respektive bolag.
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REGISTRERING AV PROGRAMVARAN

Vänligen registrera detta program innan du börjar använda det. Fyll i det bifogade regi-
streringskortets båda sidor, riv av längs den perforerade linjen och posta kortet. Ingen
frankering krävs.

Personer som registrerar sin programvara betraktas som officiella användare och erhål-
ler teknisk support såväl som uppgraderingar av programvaran samt övrig information
om nya prodokter.

• Du bör känna till att du inte kommer att erhålla någon bekräftelse på registreringen
från Minolta.

• Den information som din registrering innehåller kommer uteslutande att användas av
Minolta för kundservice och produktutveckling. Den information som du givit kommer
att hållas strikt privat och konfidentiellt.
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BEGREPP SOM ANVÄNDS I DENNA HANDLEDNING

• Denna handledning utgår från att din dators operativsystem (Windows®98) såväl som
andra nödvändiga programvarors drivrutiner har installerats samt att de fungerar
korrekt.

• Denna handledning förutsätter att en mus för högerhandsbruk, med två knappar för
Windows® används. Begreppen ‘klicka’ och ‘dubbelklicka’ innebär ett enkelt eller ett
dubbelt klick på vänstra musknappen. Begreppet ‘dra’ innebär manövern att hålla den
vänstra musknappen nedtryckt medan musen flyttas.
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Systemkraven för användning av denna programvara visas nedan:

Processor

IBM PC/AT-kompatibla datorer

Intel Pentium-processor 90MHz eller bättre

Operativsystem Windows®98, Windows®98 Second Edition2

Internminne Minst 32MB RAM

Hårddiskutrymme 80MB eller större ledigt hårddiskutrymme, som kan användas
som arbetsutrymme

Bildskärm VGA (640 x 480) eller bättre/High Color (16-bitars)

CD-ROM-läsare Krävs för att kunna installera programmet

Gränssnitt USB (Universal Serial Bus)3

Datorer IBM PC/AT-kompatibla datorer1

Övrigt

TWAIN-drivrutinerna är kompatibla med
Adobe Photoshop version 4.0.1, 5.0.2, och 5.5,
Adobe Photoshop LE version 5.0,
MGI PhotoSuite SE version 1.0,
Paint Shop Pro 5.0,
och Corel Photo Paint 8
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1 Gäller ej datorer som byggts av byggsatser, ”private brands” (varumärken från butiker
och underleverantörer) eller övriga datorer där komponenterna har valts ut och satts
samman individuellt.

2 Gäller endast förinstallerad Windows®98/Windows®98 Second Edition. Windows®98
uppgraderad från Windows®95 funktionsgaranteras inte.

3 USB-port (Universal Serial Bus) som varje datortillverkare garanterar att fungera
problemfritt.
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Använd följande procedur för att installera Dimâge 2300:s programvara i din dator.

I följande förklaring betraktas hårddisken som enhet C och CD-ROM-läsaren som
enhet D.

Slå på datorn för att starta Windows®98.

Placera Dimâge 2300 CD-ROM i CD-ROM-läsaren.
• Fönstret ”Choose Setup Language” öppnas.

• Om Dimâge 2300:s installationsprogram inte skulle öppnas automatiskt, klicka då
på Start-knappen och klicka sedan på ”Run/Kör”. Skriv in ”D:\Setup.exe” i textrutan
och klicka på OK.

Välj det språk installationen skall innehålla och klicka på ‘OK’.
• Dimage 2300:s installationsprogram (Setup program) öppnas.
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Kontrollera att kontrollrutan är markerad med en bock, och
klicka sedan på ‘Next >’.
• Installationen startar. Sedan filer har kopierats, kommer uppbyggnaden av

drivrutinens informationsdatabas att starta automatiskt.
• När drivrutinens informationsdatabas skapats, kommer följande fönster att visas.

Klicka på ‘Next >’.
• Fönstret ”Select Components” (Välj komponenter) visas.

Ta eventuella disketter ur diskettstationerna och klicka
sedan på ‘Finish’.
• Installationsprogrammet avslutas och Windows® kommer att startas om.
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Använd följande procedur för att installera MGI PhotoSuite SE i din dator.

Slå på datorn för att starta Windows®98.

Placera MGI PhotoSuite SE CD-ROM i CD-ROM-läsaren.
• Efter en stund, kommer följande skärmbild att visas.

Klicka på ‘Next >’ och följ sedan instruktionerna på
bildskärmen.

Välj det språk installationen skall innehålla och klicka på ‘OK’.
• MGI PhotoSuite SE:s installationsprogram öppnas.
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ANSLUTNING AV KAMERAN TILL DATORN

Koppla ihop Dimâge 2300 med din persondator.

Vrid kamerans funktionsratt till
”PC”.

Tryck på ”Enter”-knappen.
• Kameran kommer att slås på och

“PC MODE” visas i det övre vänstra hörnet

på kamerans LCD-bildskärm.

Flytta objektivskyddets spak till
.

PC MODE

Slå på datorn för att starta
Windows®98.
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Anslut den ända av USB-kabeln
som har den bredare kontakten i
Dimâge 2300:s USB/seriella port.

• Efter att Dimâge 2300 anslutits till datorn,
kommer Windows®-systemet att känna av
Dimâge 2300 som en ny maskinvara (fönstret
”New Hardware Found” kommer att visas),
och kommer att installera de nödvändiga
filerna automatiskt.

Anslut USB-kabelns andra ända i
datorns USB-port.
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ATT ÖPPNA
PROGRAMVARAN
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Följande förklaring utgår ifrån att Dimâge 2300 redan har anslutits till datorn (se
sidorna 11 till 12).

Välj Start Program Minolta Dimage 2300 
Minolta Dimage 2300 Utility.
• Dimage 2300:s nyttoprograms huvudfönster, som visas till höger, öppnas.

ATT ÖPPNA NYTTOPROGRAMMET
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Om det finns några TIFF-filer (bildfiler som tagits med bildkvaliteten ”SUPER
FINE”) eller för många bildfiler på CF-kortet, så kommer et att ta lång tid att
öppna nyttoprogrammet.
Till exempel, om 300 bildfiler tagna med bildkvaliteten ”ECONOMY” har sparats
på CF-kortet, så kommer det att ta cirka 5 minuter att öppna nyttoprogrammet.
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ATT ÖPPNA TWAIN-DRIVRUTINERNA

Detta exempel använder sig av ”MGI PhotoSuite SE” som en TWAIN-styrd applikation.
Proceduren kan skifta mella olika bildbehandlingsprogram. Följ instruktionerna i ditt
programs handledning.

Välj Start Program MGI PhotoSuite SE MGI
PhotoSuite SE, för att öppna programmet.
• MGI PhotoSuite SE:s fönster ”Activity Guide”, som visas till höger, öppnas.
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Klicka på ‘Get Photos’ i fönstret ”Activity Guide”.
• Fönstret ”Get Photos” visas.

Klicka på ‘Digital Camera’ i fönstret ‘Get Photos’.
• Efter en stund, kommer Dimâge 2300:s nyttoprograms huvudfönster att öppnas i

MGI PhotoSuite SE:s fönster.
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• Huvudfönstret i Dimâge 2300:s nyttoprogram kommer att öppnas i MGI PhotoSuite
SE:s fönster.
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När datorn inte kan känna av att Dimâge 2300 är ansluten, öppna följande
felmeddelande (Error message).

Om detta händer, genomför följande felsökningsprocedur:

Klicka på ‘OK’ för att stänga felmeddelandet.

Kontrollera följande:
• Har du slagit på Dimâge 2300?
• Är USB-kabeln korrekt ansluten?
• Har USB-kabeln lossnat från någon kontakt/port?
• Är USB-kabeln avskuren eller skadad?
• Ställde du in funktionsratten på Dimâge 2300 i läget ”PC”?

Efter att ha konstaterat att allt ovanstående har
genomförts korrekt, försök att ansluta till Dimâge 2300
igen, genom att följa instruktionerna på sidorna 11 till 12.
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ANVÄNDNING AV
PROGRAMVARAN
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ANVÄNDNING AV PROGRAMVARAN

KOPIERING AV BILDFILER TILL HÅRDDISKEN

INHÄMTNING AV BILDER TILL APPLIKATIONEN

När Dimâge 2300:s nyttoprogram används
Kopiera vissa eller alla av bildfilerna som sparats på compact flash-kortet till din
dators hårddisk eller andra minnesenheter.

När TWAIN-drivrutinen används
Hämta in vissa eller alla av bilderna till bildbehandlingsprogrammet.

Klicka på de bilder som skall kopieras eller hämtas in.
• De valda bilderna kommer att markeras.
• För att välja ut två eller flera bilder, tryck på Ctrl (Control)-tangenten, håll den

intryckt, och klicka på de bilder som skall kopieras eller hämtas in.
• För att välja ut alla bilderna, klicka på ‘Select All’ i nyttoprogrammets fönster.

<Dimâge 2300:s nyttoprogram>

<TWAIN-drivrutinen>
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Klicka på ‘Transfer’.
• Dialogrutan ”Select a Folder” (Välj en mapp) öppnas.

När Dimâge 2300:s nyttoprogram används:



ANVÄNDNING AV PROGRAMVARAN - FORTS.

- 23 -

Välj ut den filmapp som filerna skall kopieras till och klicka
på ‘OK’.
• De valda bildfilerna börjar kopieras. När kopieringen avslutats, kommer Dimâge

2300:s nyttoprograms huvudfönster att öppnas.
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Klicka på ‘Transfer’.
• Funktionen för inhämtning startar. När bilden har börjat hämtas in, kommer en

stapelgrafik att visa förloppet.
• När proceduren fullgjorts, har bilder hämtats in till det TWAIN-styrda bildbehand-

lingsprogrammet (i detta fall, MGI PhotoSuite SE) och kommer att visas på
bildskärmen.

När TWAIN-drivrutinen används:
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• Ytterligare bildbehandling görs i MGI PhotoSuite SE. Se vidare i MGI PhotoSuite
SE:s handledning för detaljinformationer.

• MGI PhotoSuite SE:s handledning är sparad i D:\ mappen ”Docs” på MGI
PhotoSuite SE CD-ROM (under förutsättning att din CD-ROM-läsare är enhet D)
som en PDF-fil.
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RADERING AV BILDER FRÅN CF-KORTET

Vissa eller alla bilder kan raderas från compact flash- (CF)-kortet.

Klicka på de bilder som skall raderas.
• De valda bilderna kommer att markeras.
• För att välja ut två eller fler bilder, tryck på Ctrl- (Control)-tangenten och håll den

nedtryckt samt klicka på de bilder som skall raderas.
• För att radera alla bilderna, klicka på ‘Select All’ i nyttoprogrammets fönster.

<Dimâge 2300:s nyttoprogram>

<TWAIN-drivrutinen>
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Click on ‘Erase Photo’.
• En bekräftande dialogruta visas.

Klicka på ‘Yes’ för att radera bilder. Klicka på ‘No’ för att
avbryta processen.

<Dimâge 2300:s nyttoprogram>

<TWAIN-drivrutinen>
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ATT VISA EGENSKAPERNA FÖR BILDFILEN

Använd följande procedur för att visa bildfilens egenskaper, som t.ex. tagningsdata och
bildens storlek.

Klicka på den bild vars egenskaper du vill se.
• Den valda bilden kommer att markeras.

Klicka på ‘Photo Info’.
• Den utvalda bildens egenskaper kommer att visas.

<Dimâge 2300:s nyttoprogram>

<TWAIN-drivrutinen>
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ATT AVSLUTA NYTTOPROGRAMMET

Klicka på ‘Close’ i Dimâge 2300:s nyttoprograms
huvudfönster.
• Nyttoprogrammet kommer att stängas.

<Dimâge 2300:s nyttoprogram>
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<TWAIN-drivrutinen>

ATT AVSLUTA TWAIN-DRIVRUTINEN

Klicka på ‘Close’ i Dimâge 2300:s nyttoprograms
huvudfönster.
• TWAIN-drivrutinen kommer att stängas och bildskärmen kommer att återgå till det

TWAIN-styrda bildbehandlingsprogrammet (i det här fallet, MGI PhotoSuite SE).
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